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Talta éNdAnosv  ‘Incolg, kal  émdpag ToUG 00bBaApolg avtod  eig OV
Hal-hal-ini  berkata Yesus dan mengangkat - mata Nya ke -

G3778 G2980 G2424 G2532  G1869 G3588  G3788 G0846 G1519  G3588
olpavdv, eimev, Mdatep, EAAALBEY 1 wpa; 6o6tacodv gou TOV Yoy, 1va

langit berkata Bapa telah-tiba - saat  Muliakanlah  Mu - Anak supaya
G3772 G3004 G3962 G2064 G3588 G5610  G1392 G4771  G3588  G5207  G2443
o} Yiog 6o&don O¢.

- Anak memuliakan Engkau

G3588  G5207  G1392 G4771

Demikianlah kata Yesus. Lalu Ia menengadah ke langit dan berkata: "Bapa, telah tiba saatnya; permuliakanlah
Anak-Mu, supaya Anak-Mu mempermuliakan Engkau.

2 Kabwg £8wkKag a0t® ¢tovolav mdong oapkog, va
Sebagaimana Engkau-memberikan kepada-Nya kuasa atas-semua daging supaya
G2531 G1325 G0846 G1849 G3956 G4561 G2443

Tav 0 6€dwkag avut®, dwan auTolg {whv  aiwviov.
semua yang Engkau-berikan kepada-Nya Dia-memberikan kepada-mereka hidup kekal
G3956 G3739  G1325 G0846 G1325 G0846 G2222  GO166

Sama seperti Engkau telah memberikan kepada-Nya kuasa atas segala yang hidup, demikian pula Ia akan
memberikan hidup yang kekal kepada semua yang telah Engkau berikan kepada-Nya.

3 abtn &¢ gotwv ) alwviog lwh, va YWWOKWOLV o€, OV
Inilah  namun adalah - kekal hidup supaya mereka-mengenal Engkau -
G3778  G1161 G1510 G3588  GO166 G2222  G2443 G1097 G4771 G3588
SlelVe), aAnBwov Bedv, kat  ov armeotelhag, ‘Inocolv  XpLotov.
satu-satunya benar Allah  dan Dia-yang Engkau-utus Yesus Kristus
G3441 G0228 G2316  G2532 G3739 G0649 G2424 G5547

Inilah hidup yang kekal itu, yaitu bahwa mereka mengenal Engkau, satu-satunya Allah yang benar, dan
mengenal Yesus Kristus yang telah Engkau utus.

4 &YW o€ €60&aoa il g yhAg TO Epyov TeEAELoag, 0
Aku Engkau memuliakan di-atas - bumi - pekerjaan menyelesaikan yang
G1473  G4771 G1392 G1909 G3588 G1093 G3588  G2041 G5048 G3739
6e6wkKAG oL tva TIoLow.

Engkau-berikan kepada-Ku supaya Aku-lakukan
G1325 G1473 G2443  GA4160

Aku telah mempermuliakan Engkau di bumi dengan jalan menyelesaikan pekerjaan yang Engkau berikan
kepada-Ku untuk melakukannya.
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kat  viv 60&aodv e ou, Mdtep, mapd oeaut®, T

Dan  sekarang muliakanlah  Aku Engkau Bapa di-sisi  diri-Mu-sendiri dengan-

G2532  G3568 G1392 G1473  G4771 G3962 G3844  G4572 G3588
508&n n glyov po to0 TOV  KOOMov, ¢€lvat Tapd ool
kemuliaan yang Aku-miliki sebelum - - dunia ada di-sisi  Engkau
G1391 G3739  G2192 G4253 G3588 G3588  G2889 G1510 G3844  G4771

Oleh sebab itu, ya Bapa, permuliakanlah Aku pada-Mu sendiri dengan kemuliaan yang Kumiliki di hadirat-Mu
sebelum dunia ada.

‘Edaveépwod oou  TO dvopa  TOlg avBpwrolg olg  ESwKAG
Aku-menyatakan Mu - nama kepada- manusia yang Engkau-berikan
G5319 G4771 G3588  G3686 G3588 G0444 G3739  G1325

pot €K to0  KOopou. ool Aoav, Képot aovtoulg
kepada-Ku dari - dunia Milik-Mu  mereka-ada dan-kepada-Ku mereka
G1473 G1537 G3588  G2889 G4674 G1510 G2504 G0846
gdwkag, Kat TOv  AOdyov 0OOU  TETAPNKAV.

Engkau-berikan dan - firman Mu mereka-memelihara

G1325 G2532 G3588  G3056 G4771  G5083

Aku telah menyatakan nama-Mu kepada semua orang, yang Engkau berikan kepada-Ku dari dunia. Mereka itu
milik-Mu dan Engkau telah memberikan mereka kepada-Ku dan mereka telah menuruti firman-Mu.

viv gyvwkav ot mavta 6oa  6£dwkdAg HoL, mapa
Sekarang mereka-tahu bahwa segala-sesuatu yang Engkau-berikan kepada-Ku dari
G3568 G1097 G3754  G3956 G3745  G1325 G1473 G3844
ood elowy;
Engkau adalah
G4771 G1510

Sekarang mereka tahu, bahwa semua yang Engkau berikan kepada-Ku itu berasal dari pada-Mu.

ot @ prpata a E6WKACG poL, Sedwka autolg,
Karena - perkataan yang Engkau-berikan kepada-Ku sudah-Kuberikan kepada-mereka
G3754 G3588  G4487 G3739  G1325 G1473 G1325 G0846

Kat  autol  &Aafov, Kat  &yvwoav AaAnB®g ot mapd ool

dan mereka menerima dan mengetahui dengan-benar bahwa dari Engkau

G2532  G0846 G2983 G2532  G1097 G0230 G3754 G3844  G4771

¢ENABov; kat  emiotevoav ot ou pE ATIECTELNAG.

Aku-keluar dan  mereka-percaya bahwa Engkau Aku mengutus

G1831 G2532  G4100 G3754 G4771 G1473  G0649

Sebab segala firman yang Engkau sampaikan kepada-Ku telah Kusampaikan kepada mereka dan mereka telah
menerimanya. Mereka tahu benar-benar, bahwa Aku datang dari pada-Mu, dan mereka percaya, bahwa
Engkaulah yang telah mengutus Aku.

Eyw  TEPL  aUT@V  €pwT. oU mepl  Tod  KOOpOU  EpWT®, aN\G
Aku  untuk mereka memohon Tidak untuk - dunia Aku-memohon tetapi
G1473  G4012  GO0846 G2065 G3756  G4012  G3588 2889 G2065 G0235

mEpl Qv SE6WKAC HoL, ot ool glowv.

untuk mereka-yang Engkau-berikan kepada-Ku karena milik-Mu mereka-adalah

G4012  G3739 G1325 G1473 G3754 G4674 G1510

Aku berdoa untuk mereka. Bukan untuk dunia Aku berdoa, tetapi untuk mereka, yang telah Engkau berikan
kepada-Ku, sebab mereka adalah milik-Mu


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3568.htm
https://biblehub.com/greek/1392.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/3844.htm
https://biblehub.com/greek/4572.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1391.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/4253.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2889.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3844.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/5319.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3686.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2889.htm
https://biblehub.com/greek/4674.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2504.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/5083.htm
https://biblehub.com/greek/3568.htm
https://biblehub.com/greek/1097.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3745.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3844.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4487.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1097.htm
https://biblehub.com/greek/230.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3844.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/649.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2065.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2889.htm
https://biblehub.com/greek/2065.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/4674.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm

10 kat ta& Eua navta, od éoty; kat @ oq, Eua; Kal

Dan - milik-Ku semua  milik-Mu adalah dan - milik-Mu  milik-Ku dan
G2532 G3588 G1699 G3956 G4674 G1510 G2532 G3588 G4674 G1699 G2532
bebdgaopuat &v auvtolc.
Aku-dimuliakan dalam mereka
G1392 G1722 G0846

dan segala milik-Ku adalah milik-Mu dan milik-Mu adalah milik-Ku, dan Aku telah dipermuliakan di dalam mereka.

11 kal  oUkETL el év ™ KOOMW, kal  autol  év ™™ KOOUW
Dan tidak-lagi Aku-ada di-dalam - dunia dan mereka di-dalam - dunia
G2532  G3765 G1510 G1722 G3588  G2889 G2532  G0846 G1722 G3588  G2889
elolv, kayw mpog  of gpyopat. Mdtep Ay, tApPnoov  altolg &v ™w
ada dan-Aku kepada Engkau datang Bapa kudus peliharalah mereka dalam -
G1510  G2504 G4314 G4771 G2064 G3962 G0040  G5083 G0846 G1722  G3588
dvépati oou, @ SESWKAC HoL, va QoW &,  Kabwg
nama Mu yang Engkau-berikan kepada-Ku supaya mereka-menjadi satu seperti
G3686 G4771 G3739 G1325 G1473 G2443 G1510 G1520  G2531
NHETC.

Kita
G1473

Dan Aku tidak ada lagi di dalam dunia, tetapi mereka masih ada di dalam dunia, dan Aku datang kepada-Mu. Ya
Bapa yang kudus, peliharalah mereka dalam nama-Mu, yaitu nama-Mu yang telah Engkau berikan kepada-Ku,
supaya mereka menjadi satu sama seperti Kita.

12 &te Aunv pEeT’ autv, E&yw  ETfpouv autolg  &v ™ ovopatl
Ketika Aku-ada bersama mereka Aku memelihara mereka dalam - nama
G3753  G1510 G3326 G0846 G1473  G5083 G0846 G1722  G3588  G3686
oou, @ S€8wkAC HOL. Kat  épuAaga, Kat  o0é&eig €€
Mu yang Engkau-berikan kepada-Ku Dan  Aku-menjaga dan  tidak-seorang-pun dari
G4771  G3739  G1325 G1473 G2532  G5442 G2532  G3762 G1537
autv  amwAeto, €l MA o vlog  ThHg  anwAeiag,  iva n ypaodh
mereka binasa kecuali - - anak - kebinasaan supaya - Kitab-Suci
G0846 G0622 G1487 G3361 G3588 G5207 G3588 GO684 G2443 G3588 G1124
TIANPWOR.
digenapi
G4137

Selama Aku bersama mereka, Aku memelihara mereka dalam nama-Mu, yaitu nama-Mu yang telah Engkau
berikan kepada-Ku; Aku telah menjaga mereka dan tidak ada seorang pun dari mereka yang binasa selain dari
pada dia yang telah ditentukan untuk binasa, supaya genaplah yang tertulis dalam Kitab Suci.

13 viv 6¢ mpdg  of Epyopat; kat  talta AaAG v
Sekarang namun kepada Engkau Aku-datang dan  hal-hal-ini Aku-katakan di-dalam
G3568 G1161 G4314 G4771 G2064 G2532  G3778 G2980 G1722
™™ Koopw, iva Exwow Thv  xapav  Thv  Euhv TIETTANPWHEVNV
- dunia supaya mereka-memiliki - sukacita - milik-Ku  yang-sempurna
G3588  G2889 G2443 G2192 G3588  G5479 G3588  G1699 G4137
v €autolg.

dalam diri-mereka
G1722 G1438
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Tetapi sekarang, Aku datang kepada-Mu dan Aku mengatakan semuanya ini sementara Aku masih ada di dalam
dunia, supaya penuhlah sukacita-Ku di dalam diri mereka.

14 gy  S&6wka auTolg TtOv  Aoyov oOou, Kal O KOOWOG
Aku  sudah-memberikan kepada-mereka - firman Mu dan - dunia
G1473  G1325 G0846 G3588  G3056 G4771 G2532 G3588  G2889
¢ulonoev  altoug, OTL oUK €lolv €K to0 KOOMOU, KABWC Eyw
membenci mereka  karena tidak mereka-adalah dari - dunia seperti  Aku
G3404 G0846 G3754 G3756  G1510 G1537 G3588  G2889 G2531 G1473
oOK  glpl €K tod koopou.
tidak Aku-adalah dari - dunia
G3756  G1510 G1537 G3588  G2889

Aku telah memberikan firman-Mu kepada mereka dan dunia membenci mereka, karena mereka bukan dari
dunia, sama seperti Aku bukan dari dunia.

15 o0k  épwtd® va apng altolg €K to0d kOopou, AN
Tidak Aku-memohon supaya Engkau-mengambil mereka dari - dunia tetapi
G3756  G2065 G2443 G0142 G0846 G1537 G3588  G2889 G0235
tva ™Tnpenong altoug €K to0  Tovnpod.
supaya Engkau-memelihara mereka dari - yang-jahat
G2443 G5083 G0846 G1537 G3588 G4190

Aku tidak meminta, supaya Engkau mengambil mereka dari dunia, tetapi supaya Engkau melindungi mereka
dari pada yang jahat.

16 €K to0 KOOMOU OUK  gloly, KaBwg éyw o0k gl €K To0
Dari - dunia tidak mereka-adalah seperti Aku  tidak Aku-adalah dari -
G1537 G3588 (2889 G3756  G1510 G2531 G1473  G3756 G1510 G1537  G3588
KOOWOU.
dunia
G2889
Mereka bukan dari dunia, sama seperti Aku bukan dari dunia.

17 aylaoov altoug év T aAnbeig; O Aoyog 6 00G  AaARBeld
Kuduskanlah mereka dalam - kebenaran - Firman - Mu kebenaran
G0037 G0846 G1722  G3588  G0225 G3588  G3056 G3588 G4674  G0225
€OTLV.
adalah
G1510

Kuduskanlah mereka dalam kebenaran; firman-Mu adalah kebenaran.

18 kabwg EuE  améotelhag  €ig TOV  KOOMOV, KAyw aréotelha  altol(
Sebagaimana Aku Engkau-utus ke-dalam - dunia juga-Aku mengutus  mereka
G2531 G1473  G0649 G1519 G3588  G2889 G2504 G0649 G0846
€lg TOV  KOOWOV;
ke-dalam - dunia
G1519 G3588  G2889

Sama seperti Engkau telah mengutus Aku ke dalam dunia, demikian pula Aku telah mengutus mereka ke dalam
dunia;


https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2889.htm
https://biblehub.com/greek/3404.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2889.htm
https://biblehub.com/greek/2531.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2889.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2065.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/142.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2889.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/5083.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4190.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2889.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2531.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2889.htm
https://biblehub.com/greek/37.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/225.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4674.htm
https://biblehub.com/greek/225.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2531.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/649.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2889.htm
https://biblehub.com/greek/2504.htm
https://biblehub.com/greek/649.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2889.htm

19 kat Omegp  adt®v  &yw  ayudlw gUauTov, tva Qo Kal
Dan  untuk mereka Aku menguduskan diri-Ku-sendiri supaya mereka-menjadi juga

G2532 G5228  G0846 G1473  G0037 G1683 G2443 G1510 G2532
avtol  fylacpévol  év aAnBeiq.
mereka dikuduskan dalam kebenaran
G0846 G0037 G1722 G0225

dan Aku menguduskan diri-Ku bagi mereka, supaya mereka pun dikuduskan dalam kebenaran.

200U mepl  TOUTWV 6¢ EPWT® povov, GAN\G  kal — TEpL TV
Tidak untuk mereka-ini namun Aku-memohon saja tetapi juga untuk mereka-yang
G3756  G4012  G3778 G1161 G2065 G3440 G0235  G2532 G4012  G3588
TILOTEVOVTWY &L to0 Aodyou alt®v &g EUE --
percaya melalui - perkataan mereka kepada Aku
G4100 G1223 G3588  G3056 G0846 G1519 G1473

Dan bukan untuk mereka ini saja Aku berdoa, tetapi juga untuk orang-orang, yang percaya kepada-Ku oleh
pemberitaan mereka;

21 tva mavteg  &v Qouy, Kabwg aov, matep, €v €UOL,  Kayw €V
supaya semua satu menjadi seperti Engkau Bapa dalam  Aku juga-Aku dalam
G2443 G3956 G1520  G1510 G2531 G4771 G3962 G1722  G1473  G2504 G1722
ool, [\Vel Kat  avtol  év AUV Qo va o KOOMOG  TILOTEUN
Engkau supaya juga mereka dalam Kita menjadi supaya - dunia percaya
G4771 G2443 G2532  G0846 G1722  G1473  G1510 G2443 G3588  G2889 G4100
otL ou ME ameotelhag.
bahwa Engkau Aku mengutus
G3754 G4771 G1473  G0649

supaya mereka semua menjadi satu, sama seperti Engkau, ya Bapa, di dalam Aku dan Aku di dalam Engkau, agar
mereka juga di dalam Kita, supaya dunia percaya, bahwa Engkaulah yang telah mengutus Aku.

22 kayw thv  &d&av v 6€6wkAg pot, 6edwka
Dan-Aku - kemuliaan yang Engkau-berikan kepada-Ku sudah-Kuberikan
G2504 G3588  G1391 G3739  G1325 G1473 G1325

auTolg, va QoW Ev, KabBwg Auelg  Eév:
kepada-mereka supaya mereka-menjadi satu seperti Kita satu
G0846 G2443 G1510 G1520  G2531 G1473  G1520

Dan Aku telah memberikan kepada mereka kemuliaan, yang Engkau berikan kepada-Ku, supaya mereka menjadi
satu, sama seperti Kita adalah satu:

23 &yw  &v avtolg, kat  oU v épol, iva Qo TETEAELWEVOL
Aku  dalam mereka dan Engkau dalam Aku supaya mereka-menjadi sempurna
G1473 G1722  G0846 G2532  G4771 G1722  G1473  G2443 G1510 G5048

ile v, va YLVWoKnN o} KOopog OTL ou pE ameoTelag,
menjadi satu  supaya mengetahui - dunia bahwa Engkau Aku  mengutus
G1519 G1520  G2443 G1097 G3588  G2889 G3754  G4771 G1473  G0649

Kal  fyannoag altolg kabwg éEpE  Aydmnoac.
dan mengasihi mereka seperti Aku Engkau-mengasihi
G2532  G0025 G0846 G2531 G1473  GO0025

Aku di dalam mereka dan Engkau di dalam Aku supaya mereka sempurna menjadi satu, agar dunia tahu, bahwa
Engkau yang telah mengutus Aku dan bahwa Engkau mengasihi mereka, sama seperti Engkau mengasihi Aku.
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24 matep, © SE6WKAC HoL, B W va otou el
Bapa yang Engkau-berikan kepada-Ku Aku-menghendaki supaya di-mana Aku-ada

G3962 G3739  G1325 G1473 G2309 G2443 G3699 G1510

€yw, KAKelvol QoW peT’ ¢pod, 1va Bewplov thv  &6&av

Aku  juga-mereka menjadi bersama- Aku supaya mereka-melihat - kemuliaan
G1473  G2548 G1510 G3326 G1473  G2443 G2334 G3588  G1391

TV €uny, v SESWKAC potL ot AYATnodg e pod

- milik-Ku yang Engkau-berikan kepada-Ku karena Engkau-mengasihi Aku  sebelum
G3588  G1699 G3739  G1325 G1473 G3754 G0025 G1473  G4253

KATaBOARG  KOGOuOU.
penciptaan  dunia
G2602 G2889

Ya Bapa, Aku mau supaya, di mana pun Aku berada, mereka juga berada bersama-sama dengan Aku, mereka
yang telah Engkau berikan kepada-Ku, agar mereka memandang kemuliaan-Ku yang telah Engkau berikan
kepada-Ku, sebab Engkau telah mengasihi Aku sebelum dunia dijadikan.

25 Natep Sikatg, kat o KOOHOG o€ oUK  &yvw, eyw &€ o€
Bapa yang-adil dan - dunia Engkau tidak mengenal Aku namun Engkau
G3962 G1342 G2532 G3588  G2889 G4771 G3756  G1097 G1473  G1161 G4771
Eyvwy, kat  oUTol gyvwoav ot ou VE ameotelac.
mengenal dan  mereka-ini mengetahui bahwa Engkau Aku mengutus
G1097 G2532 G3778 G1097 G3754 G4771 G1473  G0649

Ya Bapa yang adil, memang dunia tidak mengenal Engkau, tetapi Aku mengenal Engkau, dan mereka ini tahu,
bahwa Engkaulah yang telah mengutus Aku;

26 kat  éyvwploa auTolg 0 dvopd oou, kal  yvwpiow,
Dan  Aku-memberitahukan kepada-mereka - nama  Mu dan  akan-Kuberitahukan
G2532  G1107 G0846 G3588  G3686 G4771 G2532 G1107
tva A ayamn v AyArnodg HE, év avtolc A,
supaya - kasih yang-dengannya Engkau-mengasihi Aku  dalam mereka ada
G2443 G3588  G0026 G3739 G0025 G1473 G1722  G0846 G1510
KAyw v avtolg.
dan-Aku dalam mereka
G2504 G1722  G0846

dan Aku telah memberitahukan nama-Mu kepada mereka dan Aku akan memberitahukannya, supaya kasih
yang Engkau berikan kepada-Ku ada di dalam mereka dan Aku di dalam mereka."
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